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У статті аналізуються особливості мовної репрезентації в освітньому просторі закладів вищої 
освіти Одещини на прикладі Одеського національного морського університету в контексті сус-
пільно-політичних трансформацій та реалізації державної мовної політики протягом попередніх 
двадцяти років. Актуальність дослідження зумовлена необхідністю формування, розвитку та закрі-
плення більш стійкого українськомовного академічного середовища в регіоні, який історично харак-
теризується багатомовністю. Мета дослідження полягає в аналізі та виявленні ключових викликів, 
що супроводжують упровадження та застосування українськомовної моделі вищої освіти, а також 
в окресленні дієвих стратегій із метою підвищення рівня мовної компетентності здобувачів освіти 
й науково-педагогічних працівників закладів вищої освіти Одещини.

У роботі застосовано комплексний підхід, що охоплює аналіз викликів вищої освіти в умовах сучас-
них освітніх реалій, нормативно-правової бази та опитувань здобувачів освіти.

У результаті дослідження встановлено, що значними викликами залишаються нерівномірний 
рівень володіння державною мовою серед студентської спільноти, потреба в оновленні та укладанні 
українськомовних підручників, навчальних посібників і навчально-методичного забезпечення зі спеці-
альних технічних навчальних дисциплін, зокрема розроблення комплексних галузевих словників і глоса-
ріїв, що стануть уніфікованими ресурсами для морських закладів вищої освіти. Водночас визначено 
низку успішних практик, як-от: систематичні курси та тренінги із підвищення мовної компетент-
ності, активна популяризація української мови в університетському культурному просторі, розвиток 
українськомовної терміносистеми, зокрема під час запровадження та реалізації освітніх програм 
технічного та морського спрямування.

Висновок демонструє, що мовна репрезентація у закладах вищої освіти Одещини, зокрема на 
прикладі Одеського національного морського університету, є динамічним і поступальним процесом, 
ефективність якого зростає за умов цілеспрямованої мовної політики, інституційної підтримки та 
мотивації учасників освітнього процесу. Проаналізований досвід може слугувати основою для виро-
блення регіональних моделей мовної інтеграції у сфері підготовки здобувачів вищої освіти морегос-
подарської галузі та створення бази для наукового дослідження й опрацювання української морської 
терміносистеми.

Ключові слова: мовна репрезентація, українізація, освітній простір, вища освіта, українська мова, 
мовна політика, мовна ситуація, терміносистема, українська морська термінологія.

Didur Liudmyla. Language representation and ukrainization in higher education institutions 
of the Odesa region: challenges and achievements

The article examines the features of language representation in the educational space of higher education 
institutions of the Odesa region, using Odesa National Maritime University as a case study, within the context 
of socio-political transformations and the implementation of state language policy over the past twenty 
years. The relevance of the study is determined by the need to form, develop, and consolidate a more stable 
Ukrainian-language academic environment in a region historically characterized by multilingualism.

The purpose of the research is to analyze and identify the key challenges accompanying the introduction 
and application of the Ukrainian-language model of higher education, as well as to outline effective strategies 
aimed at improving the level of language competence of students and academic staff of higher education 
institutions in the Odesa region.
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Вступ. Проблематика мовної репрезен-
тації  та українізації освітнього простору 
є однією з ключових для сучасної України, 
особливо в умовах наявних геополітичних 
загроз, актуалізації національно-ідентичніс-
них процесів та необхідності підвищення 
стійкості освітніх інституцій в умовах воєн-
ного стану та системних освітніх криз. 
Заклади вищої освіти Одещини становлять 
особливий інтерес, оскільки регіон характе-
ризується полікультурністю та білінгвізмом, 
історичною присутністю різних мовних прак-
тик і багаторічними тенденціями русифікації 
освіти, зокрема технічної та морської, а також 
деформованим характером функціювання 
української мови [23]. 

У цих умовах забезпечення повноцінного 
функціювання української мови у вищій 
освіті за роки незалежності мало б стати стра-
тегічним завданням державної та регіональ-
ної мовної політики, з чітким механізмом під-
вищення академічної якості для формування 
громадянської української ідентичності, 
а також засобом більш широкого розповсюд-
ження української науки до європейського 
та світового освітнього простору. Актуальні 
соціолінгвістичні дослідження підтверджу-
ють залежність академічних мовних практик 
від політико-культурного контексту та істо-
ричних традицій освітньої політики [12; 18].

Зосібна актуальність питання набуває 
у контексті морської та технічної освіти регі-
ону, де частина стандартизованих джерел, 
документації освітніх стандартів та термі-

носистеми формувалася на базі російсько-
мовних або англомовних матеріалів [30]. 
Це створює додаткові виклики, а саме: необ-
хідність унормування сучасної української 
морської термінології та терміносистеми, 
забезпечення її упровадження та імплемен-
тації у професійну комунікацію, освітні про-
грами, галузеві стандарти, науково-технічний 
дискурс й наукові дослідження.

Питання українізації освіти та мовної 
політики є предметом активних досліджень 
в Україні, що відображені в працях М. Вась-
кова [8], Л.  Масенко [18], С.  Форманової 
[28]. Фундаментальні аспекти національних 
пріоритетів та освіти висвітлено в моногра-
фії О. Топузова [26], де проаналізовано істо-
ричний досвід національних засад навчання 
та роль держави у формуванні національ-
ної системи освіти. Колективна монографія 
«Модернізація вищої освіти України в кон-
тексті глобалізації» за загальною редакцією 
А. Івановської розглядає стратегії збереження 
національної ідентичності в умовах інтегра-
ції до європейського простору [19].

Окремі розвідки авторки публікації при-
свячено функціюванню державної мови в сту-
дентському середовищі. Дослідження «Мова 
освітнього простору студентського середо-
вища Одеського національного морського уні-
верситету» [12] відображає, що двомовність 
і білінгвізм залишаються типовими для сучас-
ної молоді Одещини в побутовому спілку-
ванні, проте зростає прагнення до українсько-
мовної комунікації, особливо після 2022 р.

The study employs a comprehensive approach that includes the analysis of contemporary challenges in 
higher education, the regulatory and legal framework, and survey data obtained from students.

The results of the study demonstrate that major challenges remain the uneven level of proficiency in the 
state language among the student community, the need to update and develop Ukrainian-language textbooks, 
teaching manuals, and instructional materials for specialized technical disciplines, as well as the development 
of comprehensive sector-specific dictionaries and glossaries to serve as unified terminological resources for 
maritime higher education institutions. At the same time, a number of successful practices have been identified, 
including systematic language courses and training sessions aimed at enhancing language competence, active 
promotion of the Ukrainian language within the university cultural space, and the development of Ukrainian-
language terminology, particularly in the design and implementation of technical and maritime educational 
programs.

The conclusions indicate that language representation in higher education institutions of the Odesa region, 
exemplified by Odesa National Maritime University, is a dynamic and progressive process whose effectiveness 
increases under conditions of targeted language policy, institutional support, and motivation of participants 
in the educational process. The analyzed experience may serve as a basis for developing regional models of 
language integration in the training of specialists for the maritime sector and for creating a foundation for 
scholarly research and further elaboration of Ukrainian maritime terminology.

Key words: language representation, ukrainization, educational space, higher education, Ukrainian 
language, language policy, language situation, terminological system, Ukrainian maritime terminology.
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Попри наявність ґрунтовних праць, 
зокрема й низки досліджень, що не відо-
бражені в роботі, проблематика українізації 
морських і технічних вишів Одещини зали-
шається досить цікавою та мало вивченою. 
Особливо потребує уваги питання мовної 
політики в закладах освіти морського про-
філю та розвитку української морської термі-
носистеми, що має розглядатися як окремий 
складник професійної культури фахівця мор-
ської галузі.

У сфері морської освіти значний внесок 
зроблено у працях О.  Шумила та Л.  Дідур 
[29; 30], які аналізували проблеми терміно-
логічної адаптації міжнародних морських 
документів і переклад морських конвенцій 
українською мовою. Суміжні питання стан-
дартизації міжнародних документів, їх уніфі-
кації та євроінтеграційного контексту висвіт-
лено у працях О. Россомахи, О.  Саф’яна [21], 
Є.  Калініченка [13], В.  Терновського [24], 
Н.  Васалатій [7], Г.  Томчаковського [25]. 
Зокрема, питання становлення і функцію-
вання морської терміносистеми, періодизації, 
етапів формування та семантики української 
морської термінології висвітлено в робо-
тах О. Горбача [10], А. Варинської [1–6; 30], 
Н. Корнодудової [3–6; 14; 30], І. Фоміної [27], 
Т. Корольової, В. Смаглій [15; 16] та ін.

Незважаючи на значну кількість науко-
вих досліджень, малодослідженими залиша-
ються такі аспекти: 1. Особливості мовної 
репрезентації морських і технічних закладів 
вищої освіти Одещини, що тривалий час орі-
єнтувалися на міжнародні морські стандарти 
та російськомовну технічну документацію. 
2.  Формування українськомовного науко-
вого контенту та навчального-методичної 
бази. 3.  Особливості унормування та впро-
вадження української морської термінології 
в освітні програми всіх рівнів вищої освіти. 
4.  Регіональні соціокультурні чинники укра-
їнізації, що впливають на сприйняття мов-
ної політики у поліетнічному середовищі. 
5.  Критерії оцінки результатів українізації 
освітнього простору вишів Одещини через 
призму ефективності навчального процесу та 
наукової діяльності. 

Ці питання потребують комплексного 
аналізу, що й зумовлює актуальність даної 
публікації.

Мета статті – комплексне дослідження 
процесів мовної репрезентації освітнього 

простору закладів вищої освіти Одещини 
у 2006–2026 рр., оцінка найбільш суттєвих 
викликів і досягнутих результатів, а також 
визначення ролі унормування української 
морської термінології у розвитку та станов-
ленні професійної комунікації за морським 
напрямом підготовки фахівців.

Для реалізації мети поставлено такі 
завдання: 1. Проаналізувати чинники, що 
визначають специфіку мовної політики 
у вищій освіті Одещини. 2. Окреслити клю-
чові етапи українізації вишів регіону, зокрема 
після 2014 р. та 2022 р. 3. Ідентифікувати 
основні виклики переходу на українську мову 
навчання. 4. Проаналізувати успішні прак-
тики українізації та оцінити їхню ефектив-
ність. 5. Обґрунтувати зв’язок між розвитком 
української морської терміносистеми з ака-
демічною якістю закладів освіти морського 
профілю. 6. Сформулювати висновки й визна-
чити перспективи подальших досліджень.

Результати. Одним із поставлених завдань 
розвідки є аналіз чинників, що визначають 
специфіку мовної політики у вищій освіті 
Одещини. У ході дослідження було виділено 
соціокультурні та політичні чинники украї-
нізації освітнього простору Одещини, істо-
рична багатомовність регіону, кадрова про-
блема та існування формалізму.

Соціокультурні та політичні чинники 
українізації освітнього простору Одещини 
характеризується значною етнічною різ-
номанітністю, що історично формувало 
складний мовний ландшафт. За даними 
соціолінгвістичних досліджень, до 2014 р. 
російська мова домінувала у приватній, про-
фесійній і частково освітній комунікації. 
Після 2014 р. держава активізувала політику 
зміцнення й утвердження державної мови 
у вищій освіті через законодавчі (Закон Укра-
їни «Про освіту» 2017; Закон України  «Про 
вищу освіту» 2014, Закон України «Про забез-
печення функціонування української мови як 
державної» 2019), управлінські та методичні 
механізми.

Мовна політика у вищій школі Оде-
щини набула стратегічного характеру 
й у 2022–2024 рр., коли загрози національній 
безпеці та необхідність актуалізації україн-
ської ідентичності поставили питання украї-
нізації на перший план. Ці процеси відбува-
ються на тлі загальнонаціональних викликів 
вищій освіті, пов’язаних із війною, пере-
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міщенням учасників освітнього процесу та 
трансформацією управлінських моделей 
закладів вищої освіти [11].

Після  2022 р. українізація освіти стала 
питанням національної безпеки. Заклади 
освіти активно впроваджують програми мов-
ної сертифікації, створюють мовні аудити 
курсів, забезпечують українськомовний 
супровід технічних навчальних дисциплін, 
що фіксують аналітичні звіти Міністерства 
освіти й науки України та аналітико-освітні 
публікації [9; 17].

Історична багатомовність Одеського регі-
ону відображається високим рівнем викорис-
тання російської мови в повсякденному спіл-
куванні. Це створює певний мовний бар’єр 
для частини науково-педагогічних працівни-
ків та здобувачів, які звикли до двомовності 
або російськомовності. Зокрема, це підтвер-
джує дослідження, що проведено в рамках 
проєкту «Спільна мова: громадський діалог 
щодо закону «Про освіту» в Одеській області» 
впродовж 2018 р. громадською організацією 
«Південно-Українське відділення Соціоло-
гічної асоціації України» за безпосередньою 
участю авторів монографії як виконавців про-
єкту, у якому відображено складність балансу 
мовного питання в регіоні та запропоновано 
рекомендації з послаблення напруги навколо 
мовного питання і мови навчання етнонаціо-
нальних меншин Одеської області [20].

Кадрова проблема. Хоча законодавство 
вимагає від викладачів володіння державною 
мовою, аналітичні звіти Уповноваженого із 
захисту державної мови вказують на випадки 
недостатнього рівня володіння мовою серед 
педагогічного та науково-педагогічного 
складу, що створює перешкоди для повноцін-
ного переходу на українську мову викладання 
[32; 33]. Загалом у 2024 р. до Секретаріату 
Уповноваженого із захисту державної мови 
надійшло 105 скарг, які стосувалися пору-
шень вимог Закону в закладах освіти, що на 
30% менше, ніж у 2023 р. На розгляд Уповно-
важеного у 2024 р. надійшло 44 скарги гро-
мадян, що стосувалися порушень законодав-
ства про державну мову в закладах вищої та 
фахової передвищої освіти. Це вдвічі менше, 
ніж рік тому. Однак, як і у 2023 р., вони ста-
новлять найбільшу частину (42%) від загаль-
ної кількості скарг, які стосувалися закладів 
освіти. Понад 84% із них надійшло з Києва 
(19 скарг), Одеси (8), Харкова (6), Дніпра (4). 

Заявники переважно скаржилися на вико-
ристання російської мови під час викла-
дання навчальних дисциплін та використання 
навчальних матеріалів. Зменшення удвічі річ-
ного показника кількості скарг може свідчити 
про позитивну динаміку щодо стану дотри-
мання вимог законодавства про державну 
мову у закладах вищої освіти та закладах 
фахової передвищої освіти. Одним із чинни-
ків, що, вочевидь, вплинув на таку ситуацію, 
є діяльність Уповноваженого, яка спрямована 
на запобігання, виявлення та притягнення до 
відповідальності порушників.

Формалізм. Існує ризик та ймовірність 
формального підходу до дотримання законів 
України про використання державної мови 
та викладання українською мовою в аудито-
ріях, але повернення до російської у кулуарах, 
наукових гуртках, студентських спільнотах та 
адміністративному спілкуванні. Це нівелює 
ідею створення цілісного освітнього простору.

Наступним завданням дослідження 
є окреслення ключових етапів українізації 
вишів регіону, зокрема після 2014 та 2022 рр. 
У межах дослідження визначено такі ключові 
етапи змін:

–	 нормативне забезпечення, що передба-
чає перехід освітніх програм на українську 
мову реалізації, обов’язковість українсько-
мовних навчальних матеріалів та упрова-
дження українськомовних стандартів науко-
вої комунікації;

–	 інституційна підтримка зі створенням 
та організацією роботи центрів української 
мови та культури, курсів з української мови 
для викладачів, проведення акредитацій та 
мовних аудитів освітніх програм;

–	 методичні ініціативи, що передбачають 
перевидання та укладання навчальних матері-
алів українською мовою, створення електро-
нних українськомовних курсів та адаптація 
технічних і морських навчальних дисциплін 
до української терміносистеми;

–	 кадрові механізми з обов’язковою вимо-
гою сертифікації мовної компетентності 
викладачів.

Помітний прогрес зафіксовано усіма 
закладами Одещини, зокрема й в Одеському 
національному морському університеті, де 
почали розробляти галузеві словники, укра-
їнськомовні посібники з навігації та морської 
безпеки, суднобудування, експлуатації флоту 
та ін.
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Третім завданням проведеного дослід-
ження є ідентифікування основних викликів 
українізації у морських та технічних закладах 
вищої освіти Одещини. Проведений аналіз 
дав змогу виокремити такі групи викликів:

–	 брак українськомовних фахових та 
навчально-методичних матеріалів, що поєд-
нують українськомовний контент із міжна-
родними професійними вимогами;

–	 навчання іноземців в українських закла-
дах освіти недержавною мовою;

–	 супротив частини академічної спіль-
ноти, особливо серед старшого покоління 
викладачів, звичних до російськомовних тех-
нічних джерел, через звичку, страх помилок 
й осоромлення перед студентами, відсутність 
українськомовного середовища, брак слов-
никового запасу та упередження, а також 
через психологічний спротив примусу. Поді-
бні явища пояснюються тривалими мовними 
деформаціями професійного середовища, що 
формувалися в умовах домінування неукраїн-
ського навчального контенту та нормативної 
невизначеності [22];

–	 недостатня унормованість української 
морської термінології, що ускладнює викла-
дання та переклад міжнародних документів 
(наприклад, COLREG, SOLAS, MARPOL); 

–	 надмірна залежність від міжнародних 
морських документів, зокрема стандартів 
IMO, що потребує професійного перекладу та 
українськомовної адаптації [30]. 

Як зазначено у праці [23], саме системна 
українізація вищої освіти, особливо в умо-
вах воєнного стану, сприяє сталому розвитку, 
консолідації суспільства та підвищенню соці-
альної довіри до освітніх інституцій. Вод-
ночас ці виклики стали стимулом для акти-
візації науково-термінологічної діяльності 
в регіоні, зокрема й в Одеському національ-
ному морському університеті.

Серед завдань, що поставлені в роботі, 
є аналіз успішних практик українізації та 
оцінка їхньої ефективності. Незважаючи на 
виклики, за останні роки спостерігається зна-
чна позитивна динаміка, що дає змогу виді-
лити такі досягнення:

–	 загальне дотримання законодав-
ства: відповідно до Звіту Уповноваженого 
із захисту державної мови [34], більшість 
закладів вищої освіти України, включаючи 
одеські, формально дотримуються вимоги 
здійснювати освітній процес державною 

мовою. Кількість скарг на порушення мов-
ного режиму в освіті зменшується;

–	 лише у вересні 2020 р. Верховна Рада 
України не підтримала суперечливий зако-
нопроєкт, що дав би змогу навчання іно-
земців в українських закладах вищої освіти 
російською мовою, оскільки ст. 48 Закону 
«Про вищу освіту» передбачено, що освіт-
ній процес у вищій школі провадять дер-
жавною мовою. При цьому заклади освіти 
можуть прийняти рішення про викладання 
однієї, декількох або всіх навчальних дисци-
плін англійською мовою, якщо всі здобувачі 
освіти, які вивчають відповідні дисципліни, 
володіють цією мовою;

–	 зростання ролі української мови в нау-
ковій комунікації через українізацію освітніх 
програм, що реалізуються в закладах вищої 
освіти, та через вимоги до публікацій у фахо-
вих виданнях, підготовку кваліфікаційних  
робіт та дисертацій українською;

–	 значне збільшення кількості українсько-
мовних навчальних та навчально-методичних 
матеріалів та укладання галузевих словників 
і глосаріїв;

–	 формування нової генерації викладачів, 
для яких українськомовний академічний дис-
курс є природним, сприятиме утвердженню 
національної ідентичності в освіті та підви-
щенню якості фахової комунікації, а також 
забезпечить сталий розвиток науково-освіт-
нього середовища;

створення української морської термі-
носистеми, що активно розвивається через 
адаптацію міжнародних морських докумен-
тів, дисертаційні дослідження та проєкти;

–	 багато одеських вишів, як і українських 
загалом, активно впроваджують внутрішні 
програми мовної підтримки, організовують 
курси української мови для викладачів та сту-
дентів, проводять українськомовні культурні 
та виховні заходи;

–	 зміна суспільної свідомості: не хочеться 
цього визнавати, але початок повномасштаб-
ної війни прискорив процес добровільного 
переходу на українську мову серед студент-
ської молоді [12] та людей старших поколінь, 
що є найважливішим неформальним успіхом 
українізації.

Наступним завданням цього дослідження 
є обґрунтування зв’язку між розвитком укра-
їнської морської терміносистеми з акаде-
мічною якістю закладів освіти морського 
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профілю. Убачаємо, що розвиток україн-
ської морської терміносистеми є важливим 
чинником підвищення академічної якості 
закладів освіти морського профілю, оскільки 
мова професійної комунікації спілкування 
є не лише засобом навчання, а й основним 
інструментом наукової думки та професій-
ної компетентності, а також визначає рівень 
наукової точності та методичної послідов-
ності. Упорядкування, уніфікація й викорис-
тання питомих українських морських термі-
нів під час освітнього процесу забезпечить 
системність викладу навчального матеріалу, 
сприятиме формуванню професійної мов-
ної культури майбутніх фахівців і зміцнить 
академічну автономію державної освіти. 
Зокрема, сформована на цій основі україн-
ськомовна терміносистема підвищить пре-
стиж морських освітніх закладів, поглибить 
інтеграцію науки й засвідчить конкуренто-
спроможність українського академічного 
простору.

Висновки. Отже, проведене дослідження 
свідчить, що українізація освітнього простору 
закладів вищої освіти Одещини за попередні 
двадцять років є складним та багатогранним 
явищем, що поєднує як значні успіхи, так 
і системні виклики. Для забезпечення сталого 

розвитку українськомовного освітнього про-
стору необхідним є перехід від формального 
дотримання законів України до формування 
ціннісного ставлення до української мови як 
до ключового елемента національної іден-
тичності. Зокрема, попри значний поступ 
у гуманітарних галузях, провідним викликом 
залишається ще більш докорінною україніза-
ція технічної та морської освіти, де проблема 
унормування й стандартизації української 
морської термінології є вагомою. 

Перспективу подальших досліджень уба-
чаємо у вивченні впливу українізації морської 
освіти на професійну комунікацію фахівців 
України морського профілю в міжнародному 
середовищі та дослідженні перекладацьких 
аспектів адаптації міжнародних морських 
документів, зокрема проблеми еквівалент-
ності термінів та узгодження з українськими 
нормами.

Таким чином, модернізація освітнього 
простору Одещини не лише сприяє форму-
ванню національної ідентичності та підви-
щенню якості вищої освіти, а й створює базу 
для глибинного наукового опрацювання укра-
їнської морської терміносистеми – важливого 
інструменту інтеграції української морської 
галузі в глобальний професійний контекст.
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